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ОПРЕДЕЛЕНИЕ 
ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИИ
� Лингвокультурологию определяют  как 
науку, возникшую на стыке лингвистики и 
культурологи и исследующая проявления 
культуры народа, которые отразились и 
закрепились в языке.

� Ее основная задача – раскрытие 
ментальности народа и его культуры через 
язык. 



ОБЪЕКТ И ПРЕДМЕТ НАУКИ

� Объект - взаимосвязь и взаимодействие 
культуры и языка в процессе его 
функционирования и изучение интерпретации 
этого взаимодействия в единой системной 
целостности;

� Предмет - национальные формы бытия 
общества, воспроизводимые в системе 
языковой коммуникации и основанные на его 
культурных ценностях — всё, что составляет 
языковую картину мира.



ОСНОВНЫЕ ПРОБЛЕМЫ НАУКИ
� как культура участвует в образовании языковых концептов;
�  к какой части значения языкового знака прикрепляются «культурные смыслы»;
� осознаются ли эти смыслы говорящим и слушающим и как они влияют на 

речевые стратегии;
� существует ли в реальности культурно-языковая компетенция носителя языка, 

на основании которой воплощаются в текстах и распознаются носителями 
языка культурные смыслы (для доказательства этого нужны новые технологии 
лингвокультурологического анализа языковых единиц);

� каковы концептосфера (совокупность основных концептов данной культуры), а 
также дискурсы культуры, ориентированные на репрезентацию носителями 
одной культуры, множества культур (универсалии);

�  культурная семантика данных языковых знаков, которая формируется на 
основе взаимодействия двух разных предметных областей - языка и культуры;

�  как систематизировать основные понятия данной науки, т.е. создать 
понятийный аппарат, который не только позволил бы анализировать проблему 
взаимодействия языка и культуры в динамике, но обеспечил бы 
взаимопонимание в пределах данной научной парадигмы - 
антропологической, или антропоцентрической;



АКТУАЛЬНЫЙ ГЛОССАРИЙ

� Коммуникативная компетенция
� Культурная коннотация  
� Культурное пространство
� Культурные традиции
� Культурные установки
� Культурные ценности
� Культурный концепт
� Культурный фон
� Лингвокультурема 
� Менталитет 
� Речевое поведение
� Субкультура 
� Язык культуры
� Языковая картина мира
� Языковая личность 
� Языковая способность
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